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1. LETTERA ALLA CONSEGNA
Pregiatissimo Cliente,
Gli argani Orange1 sono stati progettati e realizzati in conformità alla direttiva macchine 2006/42/CE, EN12100-1, EN12100-2, 
EN12100-3 ed osservando le normative UNI EN 81-20:2020 ed EN 81-50:2020.
Pertanto sono sicuri per l’Installatore e il Manutentore, se impiegati secondo le istruzioni fornite da questo manuale e se i 
relativi dispositivi di sicurezza saranno mantenuti in costante efficienza.
La Orange1 declina ogni responsabilità per i danni causati da modifiche, manomissioni, operazioni compiute in disaccordo 
con quanto prescritto da questo manuale o di altri documenti relativi all’installazione dell’unità di trazione.
La Orange1 si complimenta con Voi per avere scelto uno dei suoi prodotti ed è certa che ne potrete ottenere le migliori 
prestazioni.

2. IDENTIFICAZIONE MACCHINA
Per qualsiasi comunicazione inerente ad una delle nostre unità di trazione, indicate sempre il numero di matricola
e tenete a disposizione anche quelli dell’elettromagnete del freno e del motore, tutti chiaramente identificabili
tramite le apposite etichette collocate sulla macchina.

Type:  Verona	 Year:  2025
S/N:  xxxxxxxx-001 	 Cod:  Nxxxxxxxx
Motor:	 6.0kW - 360V - 450Nm - 25 Amps
Duty Class: S1	 Static load :  3200kG
Encl.Cl.:  IP21	 Ins. Cl: F	 St/h: 240
www.orange1liftmotors.eu – Made in italy

Targhetta motore
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3. GARANZIA
3.0 La garanzia, salvo diversi accordi convenuti al contratto, è regolamentata dalle seguenti clausole:
3.1 La garanzia sui prodotti Orange1 è concessa per la durata di anni DUE a decorrere dalla data di spedizione dal
proprio stabilimento. In detto periodo, la Orange1 si farà carico della sostituzione di qualsiasi componente riconosciuto
difettoso.
Un particolare può essere riconosciuto come difettoso solo se la difettosità è stata verificata ed ammessa dalla Orange1
3.2 I pezzi in garanzia, da riparare o da sostituire, devono essere fatti pervenire alla Orange1 in porto franco.
3.3 L’eventuale richiesta di intervento tecnico da parte del Cliente deve essere inoltrata alla Orange1 per iscritto. Le
spese di manodopera, viaggio, vitto e alloggio sono a carico del Cliente.
3.4 La garanzia decade automaticamente quando si verifica una delle seguenti condizioni:
- l’unità di trazione o sue parti componenti sono state oggetto di manomissione;
- l’applicazione dell’unità di trazione e è diversa dalle condizioni di utilizzo indicate dalla Orange1 al momento
dell’ordine dell’unità di trazione e dalle condizioni d’impiego indicate sul catalogo tecnico Orange1 e dal presente
manuale;
- mancanza delle targhette identificative della macchina.
3.5 Non sono incluse nella garanzia le operazioni e le parti componenti soggette a normale usura, ovvero:
guarnizioni di attrito dei freni, cuscinetti volventi, avvolgimenti elettrici e tenute idrauliche.
3.6 La garanzia non prevede o comporta risarcimenti per eventuali fermi o trasporti.
3.7 Procedere per gli interventi in garanzia.
Qualsiasi reclamo in garanzia deve essere comunicato in maniera dettagliata alla Orange1 entro 8 giorni dalla prima
manifestazione del difetto, per e-mail o tramite fax;
3.7.1 La Orange1 confermerà via e-mail o fax l’eventuale accettazione del reclamo di garanzia e della riparazione
eseguita dal Cliente o disporrà per l’intervento dei propri Tecnici.
3.7.2 Qualsiasi parte componente difettosa sostituita dal Cliente deve restare a disposizione della Orange1 Lift Motors per 
almeno 180 giorni, in modo tale da consentirle di potere svolgere le eventuali verifiche, oppure dovrà essere spedita
direttamente alla stessa Orange1 su sua semplice richiesta scritta.
3.7.3 In nessun caso la Orange1riconoscerà addebiti per riparazioni eseguite in garanzia che non siano state
preventivamente autorizzate dalla stessa Orange1.
3.7.4 In ogni caso deve essere fornita l’intera documentazione fotografica dell’intervento eseguito, ciò non solo ai
fini documentativi, ma anche fiscali e per consentire alla Orange1 di correggere e migliorare ulteriormente la qualità e
l’affidabilità delle sue macchine.

4. NOTE GENERALI ALLA CONSEGNA
Gli argani possono essere spediti su pallets o in casse.
In ogni caso al ricevimento dell’argano controllare che:
- l’imballaggio sia integro
- la fornitura corrisponda alle specifiche dell’ordine (vedi bolla di accompagnamento o packing list)
- non siano visibili danni all’argano o ai suoi accessori.
In caso di danni o di parti mancanti o danneggiate, informate tempestivamente la Orange1, l’agente Orange1 o il vettore
che ha effettuato la consegna.

I ricambi o le attrezzature in dotazione, quando necessario, vengono imballati in contenitori a parte.
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5. 	AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

È responsabilità dell’installatore assicurare che l’installazione e la manutenzione siano svolte seguendo ogni
necessario criterio e requisito per garantire la piena sicurezza e tutela della salute. L’installatore o manutentore deve
osservare e tenersi aggiornato in merito alle prescrizioni antinfortunistiche e agli obblighi legali per evitare danni
alle persone o danni al prodotto durante l’installazione o la manutenzione e riparazione.
Gli avvisi importanti ai fini della sicurezza e gli avvertimenti di pericolo sono posti in evidenza con i seguenti simboli.
Definizioni: INSTALLATORE e/o MANUTENTORE.
Operatore qualificato riconosciuto come tale dal Cliente, autorizzato dal Cliente stesso ad intervenire per
l‘installazione e le operazioni di manutenzione.

6. 	PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE
Questo argano DEVE essere installato rigorosamente in un locale chiuso a chiave, il cui accesso è consentito esclusivamente al 
manutentore qualificato e autorizzato dal Cliente. Sulla porta di detto locale deve essere apposta la scritta con minimo quanto 
segue:

Prima dell’installazione dell’argano il Cliente deve verificare che la soletta, le strutture di 
sostegno dei carichi traslanti e dell’argano stesso, offrano i richiesti coefficienti di sicurezza.
Il Cliente deve inoltre, rispettare la distanza da muri o da altre macchine secondo le direttive o 
norme del Paese dove l’argano verrà installato.

SOLLEVAMENTO
Per spostare l’argano (vedi anche “Trasporto“ Cap. 8) usare in sospensione i golfari 
del riduttore e una fascia non metallica intorno al motore, oppure con un carrello 
elevatore a forche di portata adeguata (vedi anche“caratteristiche tecniche” Cap. 
7), sollevare l’argano al massimo 30 cm da terra e movimentarlo lentamente.

Il manutentore o l’installatore devono conoscere i pericoli connessi alla macchina e devono aver letto e compreso 
le istruzioni disicurezza contenute in questo manuale.

Avvertimento di elevato rischio di pericolo (es.: zone di cesoiamento, taglio, schiacciamento, etc.).

IN OCCASIONE DI QUESTE AVVERTENZE, PROCEDERE CON LA MASSIMA CAUTELA.

Avvertimento generico di pericolo.

Rischio di danno a parti del macchinario (per esempio dovuti ad una installazione scorretta o simili).

Simbolo per indicare ulteriori informazioni importanti.
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7. 	DESCRIZIONE DEL GEARLESS

Gli Verona sono argani di trazione gearless, sincroni a magneti permanenti, sviluppati e progettati per la movimentazione di 
attrezzature per il sollevamento su fune.

ORANGE1 LIFT MOTORS NON AUTORIZZA ALTRE APPLICAZIONI
Gli argani Verona possono essere utilizzate per sistemi con sospensione 1:1 o superiore. 
Gli Verona necessitano per il loro funzionamento di un inverter ed un encoder già forniti ed installati sulla macchina.

Verona X1 Verona X2 Verona X3 Verona X4

Alimentazione / Nominal Feeding Tensione / Tension (Vrms) 360 360 360 360

Carico Statico / Static Load (Kg) 1800 1800 1800 1800

Max. Speed (2:1 - m/s)  2 m/s 1 m/s  1 m/s  1 m/s

Encoder
 

Heidenhain EnDat
2048 mp/giro

Heidenhain EnDat
2048 mp/giro

Heidenhain EnDat
2048 mp/giro

Heidenhain EnDat
2048 mp/giro

SinCos 2048
Imp/Giro

SinCos 2048
Imp/Giro

SinCos 2048
Imp/Giro

SinCos 2048
Imp/Giro

Coppia S1 / Torque S1 (Nm) 205 300 400 495

Potenza Max / Max Power (kW) 6,9 10,1 13,4 16,6

Configurazione Fune / Rope CSW CSW CSW CSW

Grado Protezione / Protection Degree IP19 IP20 IP20 IP20

Classe isolamento / Insulation class F F F F

Dati Freno / Brake Data Alimentazione / Nominal Feeding 
Tensione / Tension (Vrms) 48-100-178 48-100-179 48-100-179 48-100-179

Coppia frenante / Braking torque (Nm) 2x300 2x300 2x500 2x500

A3 Doppio switch / A3 double switch Si / Yes Si / Yes Si / Yes Si / Yes
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7.1 	 CARATTERISTICHE TECNICHE

Qui di seguito vengono riportate le quote di ingombro relative all’argano nella sua massima configurazione.
Dati più dettagliati, quali: rapporto di riduzione, potenza assorbita, numero di poli del motore, ecc. si trovano nel catalogo 
tecnico Orange1.

VERSION X1 / X2

VERSION X3 / X4
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8. 	TRASPORTO

ATTENZIONE. PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO, URTO E ABRASIONE
Il personale addetto alla movimentazione dell’argano deve aver letto le prescrizioni di sicurezza al paragrafo 6 di
questo manuale e deve indossare guanti da lavoro e scarpe antinfortunistiche.

ATTENZIONE.
1)	 Durante la movimentazione ricordarsi quanto segue:
a. 	 procedere lentamente
b. 	 non sollevare troppo la cassa da terra, salvo ostacoli, max 30 cm.
c. 	 la cassa deve essere appoggiata al suolo lentamente

2)	 Per le operazioni di disimballaggio iniziare dal lato superiore delle casse utilizzando mezzi di apertura 		
	 appropriati. Dopo di chè, quando l’imballo è una cassa, togliere le pareti laterali, schiodandole in basso dal suo
	 bancale. Quando la macchina è disimballata, NON DISPERDERE L’IMBALLO NELL’AMBIENTE, ma riutilizzarlo o 		
	 destinarlo alle aziende di riciclo.

L’argano viene spedito dalla Orange1 in casse o su bancale avvolto da nylon.

AVVERTENZA
Non spostare mai le casse trascinandole, ma sollevandole. Non togliere la macchina dal 
suo imballo prima di averla collocata il più vicino possibile al punto di posizionamento 
definitivo. Per spostare la cassa servirsi di una gru a funi o di un carrello elevatore a 
forche lunghe di portata adeguata (vedi “caratteristiche tecniche” Cap. 7).

Le forche, inoltre, devono essere posizionate larghe, in modo da evitare ribaltamenti.
Qualora la macchina sia spedita su bancale, per la movimentazione con la gru utilizzare un bilancino di portata 
adeguata in modo che le funi o catene di sollevamento siano in verticale e non danneggino parti della macchina.

3. 	 Tolte le pareti dell’imballo, controllare, con il documento di accompagnamento e con l’ordine, che la 	
	 fornitura corrisponda all’ordine stesso. In caso di rilevata non corrispondenza con l’ordine, avvisare 
	 immediatamente la Orange1 o il suo Agente. Quando necessario comportarsi come descritto al paragrafo 4  
	 “Note generali alla consegna”.

4.	 Dopo aver imbragato l’argano, ma prima di sollevarlo, togliere le viti che lo fissano 	
	 al bancale. Nella movimentazione dell’argano disimballato, utilizzare una gru o un
	 carrello a forche larghe di portata adeguata, utilizzando in sospensione il golfare del 		
	 riduttore e una fascia non metallica attorno al motore.

ATTENZIONE
Accertarsi che nel raggio di azione del mezzo di trasporto con l’argano (zona pericolosa) non vi siano persone 
esposte.

In caso di lunghi periodi in deposito, lasciare l’argano sul suo bancale ed assicurarsi che sia sufficientemente 
protetto (almeno con un involucro impermeabile) in modo da evitare l’ossidazione di organi interni od esterni 
della macchina. Ricordarsi che l’ossidazione degli alberi o di altre parti meccaniche riduce la resistenza a fatica 
degli stessi.
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9. 	NOTE PER L’INSTALLAZIONE

Il locale entro il quale viene installato l’argano deve avere le
seguenti caratteristiche:

- 	 Deve essere asciutto e non polveroso: ciò è indispensabile per evitare corrosioni elettrochimiche delle parti meccaniche ed 
	 alta concentrazione d’acqua nell’olio di lubrificazione (pulire il locale macchinario prima dell’installazione della macchina).

- 	 Deve essere ventilato: il locale deve avere adeguate aperture o condizioni per permettere un ricambio d’aria sufficiente a 
	 smaltire il calore ceduto dal motore elettrico e dal riduttore.

La temperatura del locale deve essere compresa tra i 5°C ed i 40°C.
Umidità massima 95% senza condensa +1000m S.L.M.
Per valori di temperatura diversi consultare Orange1 Lift Motors.
È fatto obbligo al cliente di verificare che, dove l’argano gearless
verrà installato, l’impianto elettrico di rete presenti adeguata sezione dei cavi,
corretta messa a terra e sufficiente potenza installata.
L’installazione della macchina, le connessioni elettriche e le regolazioni per
ottimizzare il sistema devono essere effettuate da personale esperto e qualificato.

AVVERTENZA

L’unità di trazione gearless deve essere posizionata sempre nella parte superiore della trave di supporto. 
NESSUNA ALTRA POSIZIONE SARA’ RITENUTA VALIDA. La Superficie di supporto deve offrire un’idonea rigidezza e 
resistenza per sostenere i carichi applicati alla macchina.
La macchina gearless ammette tipologie di impianti con configurazione funi in verticale ed orizzontale.

Durante le operazioni di montaggio e/o movimentazione le parti mobili e/o delicate (freno, encoder) devono 
essere protette contro urti accidentali e polvere.
Nessuna saldatura deve essere fatta sulla macchina gearless (nè in fase di installazio- ne, nè in altre condizioni). 
Le saldature possono danneggiare le parti mobili, i cuscinetti ed i magneti.
Lasciare un minimo di 80 mm di spazio tra encoder e muro, in modo che sia sempre accessibile per 
manutenzione e/o eventuale sostituzione.
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10. 	 CONNESSIONI ELETTRICHE

10. 1	 MOTORE ELETTRICO

10. 2	 SCHEMA DI COLLEGAMENTO

Con l’aiuto dello schema (in allegato al presente manuale), eseguire il collegamento elettrico dello stesso all’inverter facendo 
attenzione alla corretta connessione delle fasi U, V, W e della messa a Terra.
NON COLLEGARE DIRETTAMENTE LA MACCHINA ALLA RETE. L’ALIMENTAZIONE DEVE ESSERE FORNITA DA UN ADEGUATO 
CONVERTITORE ELETTRONICO.

PE :  Terra / Ground
L1 :  FASE 1 MOTORE / MOTOR PHASE 1
L2 :  FASE 1 MOTORE / MOTOR PHASE 2
L3 :  FASE 1 MOTORE / MOTOR PHASE 3

1:  TERMISTORE / THERMISTORS
2:  TERMISTORE / THERMISTORS
Non applicare tensioni > 5V ai termistori /
Voltage on termistore must be < 5V

3:  MICROSWITCH FRENO 1 / BRAKE MICROSWITCH 1
4:  MICROSWITCH FRENO COMUNE / BRAKE MICROSWITCH COMMON WIRE
5:  MICROSWITCH FRENO 2 / BRAKE MICROSWITCH 2

6:  +Vcc BOBINA FRENO 1 / +Vcc BRAKE COIL 1
7:  0V COMUNE ALIMENTAZIONE FRENO / 0V COMMON WIRE 
8:  +Vcc BOBINA FRENO 2 / +Vcc BRAKE COIL 2

I resistori DEVONO ESSERE COLLEGATI SOLAMENTE AD UNO SPECIFICO CONTROLLER. Il collegamenito non corretto dei 
resistori li causa la bruciatura immediata degli stessi. Il voltaggio di alimentazione massimo consentito è di 2,5 V DC.

Tutte le connessioni elettriche devono essere effettuate con interruttore generale in posizione OFF.

Utilizzare cavi schermati (lunghezza max 15m); la schermatura dal cavo deve essere collegata all’inverter. 

Il motore è protetto da Termo Resistori PTC.

NOTA IMPORTANTE
Il motore è realizzato utilizzando magneti permamenti la cui temperatura massima diimpiego è di 180°.
Superato tale limite i magneti potrebbero perdere le proprie caratteristiche magnetiche, modificando le prestazioni 
della macchina. Per la caratteristiche tecniche dai sensori PTC fare riferimento alla seguente tabella:

TERMISTORI / THERMISTORS
T < 150°C - 750 Ohm
T ≥150°C - 4 KOhM
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10.3 	 ENCODER

10.4 	 FRENO ELETTROMAGNETICO

L’encoder ECN 413 è un encoder assoluto con protocollo di interfaccia di tipo EnDat.
Per il collegamento dell’encoder all’inverter si prega di fare riferimento alla tabella sottostante:

Per il collegamento dell’encoder deve essere utilizzato un cavo schermato. L’encoder viene forinto come STD con 5m di cavo 
schermato senza connettore. La macchina viene fornita con ENCODER FASATO.

I pin o i cavi non devono essere toccati. I pin o i cavi inutilizzati non devono essere occupati. 

NOTA IMPORTANTE
L’encoder continene componenti che possono essere danneggiati da schariche elettrosttiche. Il personale addetto 
alla manutenzione deve pertanto prestare attenzione ai componenti che entrano in contatto con lo stesso. Il corpo 
delle persone che toccano l’encoder deve essere scaricato (toccando un oggetto metallico a terra.

L’encoder non deve essere smontato (per non perdere il settaggio della macchina).
Se l’encoder viene smontato è necessario procedere a una nuova fasatura dello stesso con l’inverter (CONSULTARE 
IL MANUALE DEL DISPOSITIVO DI REGOLAZIONE PER LA CORRETTA PROCEDURA).

Gli argani gearless vengono forniti con freno elettromagnetico montalo e regolato.
Prima di procedere all’istallazione si prega di prendere visione del relativo manuale scaricabile al seguente link:
https://drive.orange1group.eu/index.php/s/8P7SAJST682GHTm
Il freno elettromagnetico è il dipositivo fisico di frenatura per i gearless Verona Orange1.
Tale dispositivo risulta aperto (albero del gearless libero) quando viene alimentato e al contrario risulta chiuso (albero del 
gearless frenato) in assenza di alimentazione elettrica.

La presente istruzione non sostituisce in alcun modo la documentazione tecnica del freno in allegato al presente manuale. 
Fare sempre riferimento al manuale di istruzioni del freno.

Il freno va alimentato con corrente continua, Questo per ottenere un tempo di inserzione del freno molto ridotto 
adatto nel caso di fermate di emergenza.

Essere sicuri che il voltaggio nominale di alimentazione sia sempre mantenuto. 

https://drive.orange1group.eu/index.php/s/8P7SAJST682GHTm
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Il dispositivo può essere alimentato a diverse tensioni e voltaggi, in base a quanto richiesto dal Cliente. Eseguire i collegamenti 
elettrici collegando il cavo in uscita dal freno all’alimentazione del quadro di manovra. L’inversione della polarità non 
comporta una variazione nel funzionamento del freno.
I cavi di collegamento devono essere di sezione adeguata per prevenire un improvviso innalzamento di tensione tra la fonte e 
il freno. La tolleranza nella fornitura di tensione ai terminali del freno è di +5% / -10%.
Il freno va protetto da sovratensioni utilizzando varistori. I varistori sono compresi nella fornitura della macchina.
Il freno è stato realizzato per lavorare in modo statico. Le frenate dinamiche sono limitale solo alle frenate di emergenza e 
frenate di prova. In nessun modo il freno sostituisce il sistema di sicurezza di frenatura usato durante la discesa dell’ascensore. 
Il corretto impiego non porta ad un’usura significativa del materiale di frizione.
Non è possibile un rilascio meccanico del freno. Il rilascio del freno avviene solo con l’alimentazione elettrica dello stesso. Lo 
sblocco manuale è possibile solo in presenza delle leve di sblocco freno (eventualmente disponibile su richiesta).
Il freno è stato realizzato con grado di protezione IP10 per lavorare in condizioni asciutte. Il materiale di frizione non deve 
entrare in contatto con nessun tipo di olio, grasso o polvere abrasiva. Nel caso in cui risulti necessario sostituire i ferodi si 
prega di fare riferimento alla documentazione tecnica del freno in allegato al presente manuale.

MODEL EVO-01 EVO-01 SE EVO-02 EVO-02 SE

Static torque
(-15%, +50%)  [N·m] 2X200 2X250 2x450 2x550

Dynamic torque
(-0%, +50%)  [N·m] 2X200 2X250 2x450 2x550

 Maximum speed  [r.p.m] 620 764

Nominal air gap [mm] 0.20/0.40 0.20/0.40

Maximum admissible
air gap  [mm] 0.55

Over-excitation NO SI / YES NO SI / YES

Voltage [VDC] NO SI / YES NO SI / YES

Resistance [Ω] 690 333 504 210

Connection PARALLELO / PARALLEL

Power [W] 2x62 2x (128/32) 2x85 2x (204/51)

ED 0.5

Sound Level [dB] < 55 dB (A) a 1 m

Maximum ambience Temp [ºC] 40

Maximum voltage to 
operate detectors 
(micro-switches)

30 VDC (Mechanical detector) / 24 VDC (Optical detector)

Maximum intensity 
for detectors 

(micro-switches) 
to operate

0,1 A (Mechanical detector) / 15 mA (Optical detector)

Peso [Kg] 23 29

Exam type CE 
2014/33/EU
(Annex IV A)

EN 81-1:1998+A3:2009
EN 81-20:2014
EN 81-50:2014

TRI/DAS.IV - A.000001/16 TRI/DAS.IV - A.000002/16

System to ensure 
quality according 
to 2014/33/UE

(Annex VII)

77600150004
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11. 	 MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione é NECESSARIO LEGGERE ATTENTAMENTE “Prescrizioni di sicurezza” 
del presente manuale. Le operazioni di montaggio e/o manutenzione possono essere eseguite solo da addetti competenti, 
autorizzati ad accedere al macchinario e provvisti delle necessarie attrezzature e strumenti.

11.1 	 SOSTITUZIONE ENCODER

Prima di iniziare le operazioni di montaggio e/o manutenzione occorre prestare attenzione alle prescrizioni di 
sicurezza riportate di seguito per evitare infortuni o di danneggiare la componentistica del prodotto: Assicurarsi 
di disporre degli appropriati dispositivi di protezione individuale (elmetto, imbracatura, guanti, scarpe 
antinfortunistiche).
Assicurare sempre gli attrezzi ad eventuali oggetti per evitare cadute accidentali dall’alto. Accertarsi che non vi 
sia tensione prima di operare sulle apparecchiature elettriche.
Installare l’impianto elettrico e/o collegamenti elettrici solo dopo aver letto le relative istruzioni.
Prima di iniziare l’installazione accertarsi sui limiti strutturali e spaziali nei quali verranno svolte le operazioni di 
montaggio/ manutenzione.
E’ opportuno considerare dove, quando e con quali procedure di montaggio / manutenzione potrete o dovrete 
attivarvi. E’ opportuno tener conto preventivamente di tutte le limitazioni rilevanti che riguardano le diverse 
fasi operative e di non iniziare ad agire senza prima averne valutato le conseguenze.

L’ argano geariess NON DEVE MAI ESSERE APERTO.
I cuscinetti sono lubrificati a vita (non é necessaria manutenzione). Per la sostituzione dei cuscinetti è necessario 
l’impiego di personale specializzato. Per lo smontaggio della puleggia e dell’encoder si rimanda alle specifiche 
istruzioni.

Prima di procedere alla sostituzione dell’encoder è necessario:
-	 leggere il capitolo “Prescrizioni di sicurezza”
-	 escludere l’alimentazione elettrica dell’argano

L’ installatore/ manutentore deve prevedere un piano di manutenzione in re lazione alle caratteristiche di 
utilizzo dell’argano gearless. La manutenzione ordinaria dell’argano geariess è limitata a:
-	 Pulizia generale della macchina (non usare aria compressa)
-	 Regolazione del freno (Freno chiuso; IMPIANTO FUORI SERVIZIO) e valutazione stato di usura del materiale 
	 di frenatura
-	 Valutazione e verifica stato di usura gole puleggia

Fare sempre riferimento al manuale dell’encoder fornito con la macchina 
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SMONTAGGIO DEGLI ENCODER HEIDENHAIN E LIKA
-	 Allentare con una chiave esagonale la vite posta sull’anello esterno e rimuovere il coperchio posto sulla parte posteriore.
-	 Svitare la vite centrale M5x50 facendole oompiere 1-2 giri (circa 360-720°).
-	 Procedere con una delle due possibilità di smontaggio. La prima prevede l’impiego di una vite M10; la seconda 
	 l’inserimento di una vite o grano MS prima dell’utilizzo della vile M10 (nel caso in cui l’encoder sia smontato più volte si 
	 prega di scegliere la seconda per preservare l’integrità del filelto).
-	 Svitare la/e vite{, M1 O ed M5 e rimuovere l’encoder dalla sua sede.

MONTAGGIO DEGLI ENCODER HEIDENHAIN E LIKA
-	 Posizionare l’encodar all’interno dalla sede facendo attenzione a centrare il cono in modo corretto.
-	 Avvitare la vite centrale M5x50 serrandola con una coppia di 5 Nm.
-	 Posizionare il coperchio di chiusura encoder.
-	 Serrara con una chiave esagonale la vite posta sull’anello esterno con una coppia di 1.25 Nm.

Una volta completato il posizionamanto dall’encodar è NECESSARIO ripetere la procadura di fasatura dello stesso con l’inverter 
(CONSULTARE IL MANUALE INVERTER PER LA CORRETTA PROCEDURA).

Immagine tratta dal catalogo Heidenhain

Immagine tratta dal catalogo Heidenhain
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11.2 	 SOSTITUZIONE PULEGGIA

Prima di procedere alla sostituzione della puleggia è necessario:
-	 leggere il capitolo “Prescrizioni di sicurezza”
-	 escludere l’alimentazione elettrica dell’argano
-	 Mettere fuori tiro l’impianto

Prima di procedere allo smontaggio della puleggia è necessario rimuovere le protezioni, i guardafune e le funi 
dalla macchina.

SMONTAGGIO DELLA PULEGGIA
-	 Svitare le 3 viti di fissaggio della puleggia M10x30
-	 Inserire un disco di acciaio del diametro di 60mm alto 6mm tra albero e rondella puleggia.
	 Il disco non è presente nella fornitura
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